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IlopiBHIOIOUM cTpaTerii CceMaHTHYHOI JepuBallll, MOKHA JIATH
BHCHOBKY, III0 OCHOBHE 3HAYEHHS YAaCTKOBO 301raeThCs B 31CTABJIIOBAHIX
moBax. IloximHl 3HAYeHHSA BUSBJIAIOTH YACTKOBY HEBIOIIOBIIHICTD,
3yMOBJIEHY YHMHHHKOM IIEBHOTO KOHTeKcTy. MOKHA CTBEpIKyBATH, IO
IOX1TH1 3HavYeHHs IpenukariB “Biputu / glauben” B ykpaiHCbKiH Ta
HIMEIIbKIN MOBaxX peasl3yloTh 3MIIIAHUMA THUII 0araTo3HAYHOCTI.
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YK 81°37:159.93-115
Bopoukesuu 10.10., maricrpanTka
Pisenerncoruil 0epacasruli eymanimapHull yHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

CEMAHTHUYHA JEPUBAIIA IIPENUKATIB .
BBAKATH/CONSIDER B YRPAIHCBKIN TA AHIVITUCBHKIN
MOBAX

¥V mepion Bceocs:kHBOI TJ100a/I13aIM1l JIEKCUYHA CHCTEMAa KOMKHOI 3 MOB
OesrlepepBHO 30arauyeTbcss Ta BHIO3MIHIOEThCs. Harme mparmesss mo
CBITOBOI 1HTerpairi Beae JI0 IOCTIMHOIO 30aradeHHs CJIOBHHKOBOI'O CKJIAILY
Cy4aCHHX MOB Ta 0€3CYyMHIBHOI'O BIIJIMBY HA IXHIA PO3BUTOK.

MeTo10 IIHOTO JOCILIMKEHHS € KOMILJIEKCHUM aHaJIl3 CeMAaHTHUYHMX
SBUIIL B IIapl JIeCJiB, II[0 CEMAHTHYHO IIOB'S3aH1 MIi CO0OI0 OCHOBHHM
3HAYEHHSIM.

CemauTuuna gepuBallsd — CKJIQIHHIA IIPOIEC YTBOPEHHS HOBHUX
3HaYeHb CJIB, IO HIPHU3BOAUTH J0 IIepedOpMyBaHHS CTPYKTYPHU B IX
CeMaHTHIIl 1 BIJIUBY HAa  BCIO JIEKCHUKO-CEMAHTHYHY  CHCTEMY
MoBu. CeMaHTHYHA JepUBAIlld BlOIrpae He MaJIy Y POpMyBaHHI Ta 3MIHAX Y
MOBHIHI KapTHHI CBITY, BIJOOpaskaloUM KOJIEKTHBHI CTE€PEOTUIIN, SKI

YCBIIOMJIIOIOTHCSI €THOCOM I ICHYIOTH Ha PIBHI KOJIEKTHBHOI'O HECB1IOMOTO
(Tpomiua, 2004).
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Busuenus ceMaHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBA, Ii 00CATY, OCOOJIMBOCTEH 1
3HAYEHHEBUX 3PYIIEHb Ma€ BeJINYe3He TeOPeTHYHe 1 IPaKTUIYHe 3HAYCHHSI.
3pocTaHHSA AaKTHUBHOCTI JIEKCHKO-CEMAHTHYHOIO CIIOCOOy HOMIHAINI B
HOBITHIO JI00Oy B 0Oaratb0X MOBAaX CBITY CIPHSJIO IIIJIBUINEHHIO 1HTEpecy
HAaYKOBIIIB [0 ITlel Ipo0IeMHu.

ArkageMIuHUN TJIyMAYHHHA CJIOBHUK yEpaiHcbkol moBu (CiioBHUEK
yKpaincbkol MoBu, 2010) mae taxl 3mauveHHs cioBa “‘BBAKATI: “maru
IKyCh OYMKY; aAyMmatu, ragat . Bowna [mama] ysascana, wo meni mpeba
sullmu Ha csixce nosimps. 2. “BU3HaBATU AKUMOCH, IIPUPIBHIOBATH 0 KOTO-
, YOro-HeOyOb, JaBaTH SAKYCh OIIHKY : J[iliwi0 00 moeo, wo HIXmo 8dice
Bapenukxa ne ssasxcas i 3a 401081Ka, @& maK-MaKu 3Q CAMICIHbK020 KYU,020.
3. “cmocrepiratHi, yBasKHO IWUBUTHCSI 3 SIKOIOCH MeETOI abo oOmpaTH IIo-
HeOy b mpegmeTom cBoel yBaru : Bin [Onexcal doeadascs, wo ce 1io2o 6,1aCHL
CUHU, 8epPHY8 00 HUX 1 8esi8 im imu niod Jiic i ysaxcamu, w0 mosapuuil
Hecnoodiearo He Hadiliwiu. 4. “3BaskaTH Ha KOTro-, I0-HeOyIb, HagaBaTHU
3HAYEHHS YOMYCh, paxyBaTHUCS 3 KHM-, yuM-HeOynw : He 8sascaili na
8podicali, a sHcumo cili, — mo xai6 Oyde. 5. Y 3HaYeHH] BCTABHOTO CJIOBA
(BBaskaii, BBAsKAMTe) — YKHUBAETHCA Y 3HAYECHH], OJIM3bKOMY JI0 CJIIB “MOKHA
crkasaTtu, MaoyThb : — Illo mo snauumos. —bamokiswunal.. Jloku maecw i, mu
baeamuil, mu 1 Oyxcull, mu i ycim nompioruil, Pomane... A He oali 6u 60e
1T empamus, omooi 8sice, 88axcall, Hema 8 mebe HIU02o0.

Oxcdopacprnit caoBauk (Oxford English Dictionary, 1989) mae taxi
taymaveHHsa aasa ‘CONSIDER”: 1. “o0gymyBaTé IIIOCh Iy:Ke PeTeIbHO,
0C00JIMBO Tpu HpudHATTI pimteHHs : I'd like some time to consider. ¥
TAKOMY 3HAYeHHl MOKJIMBI KOHCTPYKIII: a carefully considered response,
consider something, consider doing something, consider how/what, etc. 2.
“BU3HaBaTH KOroch ab0 IIMOCh, JaBaTHU KOMYCh a00 yoMych OIHKY : He
considers himself an expert on the subject. Y Tarxomy 3HaYeHH] MOKJIMBI1
KOHCTPyKINI:  consider somebody /  something (as) something,
consider somebody / something + adj., consider somebody / something to do
something, etc. 3. “OpaTu; 10 yBaru 1moch, 0COOJIMBO IIOUYTTA 1HIIHUX JIIOIEH,
3BasKaTH HA IIOCh IPH HPUHHATTI pillleHb : You should consider other
people before you act. 4. (y1iT. 3HaY.) “TUBUTHCA YBAYKHO Ha KOI'OCh YU IIOChH -
He stood there, considering the painting.

OcklabkM aHIVIHACHKA Ta YKPAlHChKA € BIOJAaJIeHO CIOPITJHEeHHMN
MOBAMH, TO MOKHA TOBOPHUTH IIPO MIKMOBHHMHM aHAJII3 CEeMAaHTHYHOI
JTepuBalili JIEKCUKHU, KOTPUHM IPYHTYBAaTHUMETHCS Ha 31CTABHOMY ITIIXOJI,
SKUHA MaTUMe Ha MeTl BCTAHOBJIEHHS 301TB Ta po301:KHOCTe, KOTpPl, Y CBOIO
Yepry, BCTAHOBJIATEH CTPaTerii CEMaHTHYHUX IIEPEXOIIB MK JIEKCHAYHIMU
3HAUYEHHSIMU.
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Taxosx BapTo BLA3HAYMUTH, 1110 BCTAHOBJIEHHS 30IriB Ta PO30L:KHOCTEH
HEeMOKJINBe 0e3 0as3u IIeBHUX IIPUIIYINEeHb: KOHIEIT CHUTyallli, y dopmari
SIKOI0 CeMAaHTHUKa JEeKCHUKM Koaye I1H(popMalllio Opo III3HAHHSA CBITY
JIOOWHOIO; KOHIIENT CHUTyallld K BlIOOpaskeHHsS JEKCHKOI IIeBHOTO
dparmenTa AlHCHOCTI; ICHYIOTH II0J10HOCT1 Ta PO3013KHOCT1 B TAKOMY IIPOIIEcl
KOHITeIITyaJsi3airi mesHol curyaini, oo ([lemenuyk, 2016).

ToMmy, BHXOOSYM 3 BHINE BKA3AHUX II0JOKEHB, MOMKHA 3POOHTH
BrCHOBOK, 110 y npenukatie BBAJKATH / CONSIDER B ykpainchkiii Ta
AHIVIIACBKUX MOBaX € HU3KaA SK BIIIIOBLIHOCTEHM, TaK 1 PO30L:KHOCTEH.
OueBuaHO, III0 CIIJIBHUM € OCHOBHHH KOHIIEIT CUTYAIIlll IIUX IIPEeIUKaTIB —
Ile BUKOHAHHS aKTHUBHOI MeHTaJbHOI Mii, a caMe Oo0AyMyBaHHs, IIPOIleC
IPUAHATTA SKOTOCH PIITEeHHI.

Jlnss 1osicHeHHsS HACTYOHHX BIANOBIAHOCTEH MIXK 3HAUYEHHSIMU
IIPeINKaTIB BBAKAEMO 32 IIOTPIOHE PO3TJISHYTHU 1HIIUKN pakypc OISy Ha
KOHIIEIIT CUTYyAaIrli, 10 Ha3uBaEeThCA 3MI1HOI0 IIpodiaio curyani ([lemeHuyxk,
2016). 3oxpema, 3MIHIOIOUYN BEKTOP Ml IpeauKaTa Ha pe3yabTar, v I mapil
BIA3HAYAEMO Ile OMHY BIAIOBIIHICTH JIEKCHKO-CEMAaHTUYHMX BaplaHTIB.
CouIbHEM JIEKCHYHHM BlOOOPAKeHHSIM € pPe3yJIbTAT - BiKe OIIMCAHOIO
MUCJIEHHEBOTO IIPOIIECY Ta BUPAMKEHHS ¢BOTO CTABJIEHHS Ta OIIHKN KOToCh /
Yorochb. TaKoM Yy KOHTEKCTI TAKHX 3MIH BapTO 3a3HAYUTU 301 y 3MIHI
30BHIITHLOIO IIPOMLII0 BIAIOBIIHUKIB, II[0 3YMOBMB BUHUKHEHHS TaKHX
3HAUYeHb SK ‘00gyMyBaTw Ta “OpaTd OO0 yBArd KOroChb, YHICH IYMKH .
Jloka3oM 30BHIIIHLOI 3MIHK HPOQILI0 CHUTyallll € OCTaHHE Ta He MEeHIII
BaKJIMBE 3HAYEHHS, II[0 BUPAMKAETHCS BiKe He JHINe B MUCIEHHEBOMY
mpoiliecl, a ¥ B CHHTE31 MOro 13 30POBHM CIIOCTEPEsKeHHSIM, Peal30BaHIM
Jyepe3 CeMAaHTUYHNN KOMIIOHEHT ‘CIIOCTePIraTH 3a KMMOCH / YUMMOCE .

Po3bi:xHICTIO Vv 3HaUeHHSA € (PYHKIIIOHYBAHHS CJIOBA “BBasKaTH B
VEpaTHCHKIN MOBI1 IK BCTaBHOTO cjIoBa. [fo BuIo3MiHy 3HAUEHHS BBAMKAEMO
HEBMOTHBOBAHOIO Ta 3YMOBJIEHOIO OCOOJIMBOCTSIMH CTPYKTYPHU YKPaIHCHKOI
MOBH.

Omxe, aMiHa TPOodLIII0 CATYAIIll IIPH3BeJIa 0 POIIINPEHH 3HAYCHEHST
npenukaTiB. TakuM YMHOM, IOIIOBHEHHS CYYACHOI'O CJIOBHUKA B1A0YBAETHCS
IIIJISIXOM CEMAaHTHUYHOI JepuBaIili, HacI1JKOM SKOI € POSIIUPEHHS ILJIOIIITHNI
(pyHKINIOHYBaHHS CJIOBA, B IKUX BOHO BUKOPHUCTOBYETHCS, 34 PAXYHOK 3MIHHI
apodlao cuTyaini, i 30BHIIIHLOT0 Y BHYTpimrHboro. Ilei mporiec e oguum
13 CII0Cc001B 30aravyeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJIAIy MOBH.
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(Pisne, Yrpaina)

CEMAHTHUYHA JEPUBALILA ITIPETUKATIB
SUPPOSER | [IPHIIYCKATH B ®PAHIIY3bKIN TA
YKPAIHCBKIN MOBAX

JlekcrmuHa cmcTeMa KOMKHOI MOBM 0Oe3IIepepBHO 3pocTae Ta
3MIHIOETBCSI BHACTIZOK  (POpMyBaHHS  IJI00aJBHOTO  1HQOPMAI[IHHOTO
IPOCTOPY, CYCIILIPHUX TA €KOHOMIUHUX IIPOILECIB, CIIPAMOBAHUX HA CBITOBY
IHTerpaIiiio, IOCTIMHO 30arauyyioyud CJIOBHUKOBUII CKJIA CYYaCHHUX MOB Ta
BILIMBAIOYM HA IXHIH PO3BUTOK.

BuBueHHsa ceMaHTHYHOI CTPYKTYPHU CJIOBA, Ii 00CATY, OCOOJIMBOCTEH 1
3HAUYeHHEBUX 3PYIIEHb Ma€e BeJINYe3He TeOPeTHYHeE 1 IPaKTUIHe 3HAYCHHSI.
3pocTaHHS AaKTHUBHOCTI JIEKCHKO-CEMAHTHYHOIO CIIOCOOYy HOMIHAINI B
HOBITHIO 00y B 0araTb0X MOBAX CBITY CIPHSJIO IIIBUINECHHIO 1HTEpecy
HAyKOBIIIB g0 Iriel mpooOsiemu. CeMaHTHWYHA JepHBAIld — CKJIAIHHN
paraTorpaHHUII IIPOIlEC IMOPOIMKEHHs HOBHX 3HAYeHb CJIB, SIKHH
IPU3BOAUTD 0 II€Pe0yd0BHU iX CEMAHTHUYHOI CTPYKTYPH 1 BILJIUBAE B I[1JIOMY
Ha BCIO JIEKCHUKO-CEMAHTHYHY cucteMmy MoBHu. CeMaHTHUYHIN IepuBariii
BlJBe/IeHAa 3HAYHA POJIb Y (pOpMyBaHHI I 3M1H1 MOBHOI KAPTUHM CBITY — BOHA
B1AOMBa€e KOJIEKTUBHI CTEPEOTHIIN, SIKl YCBIIOMJIEHI €THOCOM 1 1CHYIOTH Ha
P1BH1 KOJIEKTUBHOI'O HECB1IOMOTO.

CeMaHTHYHUI  CJIOBOTBIP 1HKOJIA 3BOIATL JO  PO3IIHPEHHS
IIePBUHHOIO 3HAYEHHsS CJI0BA, OO0 30aravyeHHs CTPYKTYPH BiKe HASIBHUX Y
MoB1 ekceM. B. ['opnmHmY BBaskae Take po3yMiHHS XMOHUM, TOMY IIIO BOHO
HIAMIHS€E TOHATTS CJIOBOTBOPEHHS IIOHSATTSIM IToJiceMil (Po3IIHMpeHHS abo
30aravyeHHs CEMaHTHUKU CJIOBA — II€ PO3BUTOK IIOJIICeMIi, a CeMaHTHUYHe
CJIOBOTBOPEHHS — I1e PO3IIa IIoJIiceMii).

MeTtor0 HAIIOrO JOCIIMKEHHS €, aHaJ13 JIEKCUYHOI OOUHUIL supposer /
npunyckamu B YKpaiHCBbKIN Ta dpanysbkiit MoBax. OgHak, 6esmocepeaHim
AHAJII30M JIEKCUYHNX OJUHUIIL BAPTO TAKOK B3ATH [0 YBAaru BHU3HAYEHHS
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